
 1 

Meri Shyama Mere Shyam 
Bhajans composed by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj 

Sung by Siddheshvari Devi Ji 
 

Track 1 
 

mn ! Kyo& nih& hir gun ga rha | 
m a n !  ky o m& n a h im& h a ri  g u n  g a[ r a h a[ 

O mind!  Why are you not chanting the glories of God? 
 

yh jg hE ;k -Ul-ulEya,  
Kyo& tU 0o`a `a rha | 

y a h  j ag  h ai  i k  b h u[l  b h u l ai y a[,   
k y o m& t u[ d h o k h a[ k h a[ r a h a[ 

Why are you getting lost in the maze of the material world?  
 

-uiÆ muiÆ hE& p/bl ip=aicin,  
Kyo& ;nme& -rma rha | 

b h u k ti  m uk t i  h a i m& pr a b a l  p i s=a [c i ni k y om& i n  m
e m & b h ar a ma [ r a ha[ 

Why are you being willingly trapped in the web of the 
demonesses, Bhukti and Mukti? 

 

sut ivt nairn iâiv0 itjairn,  
Kyo& ;nko Apna rha | 

s u t  v it  n a[r i n  tr i vid h  t i ja[r i n ,   
k y o m& i n a ko  a p an a[ r ah a [ 

Spouse, children and wealth are like a fever that comes every 
three days.  Why are you accepting them? 

 

;n ;iNdœn ivqyn-ivq pI mn,  
Kyo& ;tna hrqa rha | 

i n  i n>d r i n  v i s>a y a n -vi s > p i[ m a n ,   
k y o m> i t a na [ h a ra s>a [ r a h a[ 

Why are you so happy, drinking the poison of the objects of the 
senses? 

 

nr tnu pay 'k›palu' -jn k£,  
yh jIvn Ab ja rha || 

n a r  t an u  pa[y a  'k r>p a [l u ' b h aj a n  k a r uy a h  j i [v a n
 a b  j a[ r a h a[ 

Says Shri ‘Kripalu,’ “The human form is inaccessible to even 
heavenly gods.  Your short life is soon coming to an end.  

Worship Shyamsunder without procrastinating any further.” 
 

Track 3 
 

mm Svaimin +yama jU, mm jIvin +yama jU | 
mm -aimin +yama jU, jy jy jy +yama || 

m a m  s va[m i n i  s=y a[m a [ j u [,   
m a m  j i[v a ni  s=y a [m a[ j u [ 

m a m  b h a[m i n i  s=y a [m a[ j u [,   
j a i  j a i  j a i  s=y a[m a [ j u [ 

My Protectrice is Shyama Ju; my life is Shyama Ju.  All glories 
to the most excellent of females, Shyama Ju. 

 

mm mata +yama jU, mm data +yama jU | 
mm âata +yama jU, jy jy jy +yama jU || 

m a m  m a[t a[ s =y a[m a [ j u[,   
m a m  d a[t a[ s =y a[m a [ j u[ 

m a m  t ra[t a [ s =y a[m a [ j u[,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

My mother is Shyama Ju; my provider is Shyama Ju.  My 
protector is Shyama Ju.  All glories to Shyama Ju. 

 

mm =ask +yama jU, mm palk +yama jU | 
mm p/erk +yama jU, jy jy jy +yama jU || 

m a m  s=a [s a k  s=y a[m a [ j u[,   
m a m  p a[l a k  s =y a[m a [ j u[ 

m a m  p re r ak  s=y a [m a[ j u [,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

My governor is Shyama Ju;  my nurturer is Shyama Ju.  My 
inspirer is Shyama Ju.  All glories to Shyama Ju. 

 

mm mn mh% +yama jU, mm nEnn +yama jU | 
mm p/ann +yama jU, jy jy jy +yama jU || 

m a m  m an  m ah a m& s =y a[m a [ j u[,   
m a m  n ai n an  s=y a [m a[ j u [ 

m a m  p ra[n a n  s=y a [m a[ j u [,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

In my mind dwells Shyama Ju; in my eyes lives Shyama Ju.  In 
my soul resides Shyama Ju.  All glories to Shyama Ju. 

 

-Itr -I +yama jU, bahr -I +yama jU | 
dshu% idi= +yama jU, jy jy jy +yama jU || 

b h i[t a r  b hi [ s=y a [m a[ j u [,   
b a [h a r  b h i[ s =y a[m a [ j u[ 

d a s a hu m& d i s=i  s =y a[m a [ j u [,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

Inside is Shyama Ju; outside is Shyama Ju.  In the ten 
directions there is Shyama Ju.  All glories to Shyama Ju. 

 

gaW% gun +yama jU, )yaW% 2iv +yama jU | 
laW% wr +yama jU, jy jy jy +yama jU || 

g a [u[m & g u n  s=y a [m a[ j u[,   
d h y a[u [m & c h av i  s=y a[m a [ j u [ 

l a [u[m & u r  s=y a [m a[ j u [,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

I sing the glories of Shyama Ju; my meditation is on Shyama 
Ju.  I bring to my heart Shyama Ju.  All glories to Shyama Ju. 

 

dInn kI +yama jU, pittn kI +yama jU | 
A0mn kI +yama jU, jy jy jy +yama jU || 
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d i [n a n  k i[ s =y a[m a [ j u[,   
p a t i ta n  ki[ s =y a [m a[ j u [ 

a d h a ma n  ki[ s =y a [m a[ j u [,   
j a i  j ai  j ai  s=y a [m a[ j u [ 

The protectrice of humble souls is Shyama Ju; the uplifter of 
sinners is Shyama Ju.  The friend of destitutes is Shyama Ju.  

All glories to Shyama Ju. 
 

rs `anI +yama jU, sù  danI +yama jU | 
b/j ranI +yama jU, 'k›palu' +yama jU || 

r a s  k ha[n i [ s =y a[m a  j u[,   
s u k h  da[n i [ s =y a[m a [ j u[ 

b r a j  ra[n i [ s =y a[m a [ j u[,   
'k r >p a[l u ' s=y a [m a[ j u [ 

The abode of bliss is Shyama Ju; the giver of happiness is 
Shyama Ju.  The queen of Braj is Shyama Ju.  All glories to 

‘Kripalu’s’ Shyama Ju. 

 

Track 5 
 

tU hI tU hI tU hI to hE mera n%dn&dn | 
mE& -I mE& -I mE& -I to hU% tera n%dn&dn | 

t u [ h i[ t u[ h i [ t u[ h i [ to  h a i   
m e r a[ n a n d -na n da n  

m a i m> b h i[ m a i m> b h i[ m a i m> b h i[ t o  h u[m > t e r a[ n a n
d -n a n da n  

You alone, You alone, You alone, are mine, o Nand-nandan!  
And I also, I also, I also am Yours, o Nand-nandan. 

 

tU hI mera tU hI mera SvamI n%dn&dn | 
tU hI mera tU hI mera s`a n%dn&dn | 

t u [ h i[ m e r a[ t u [ h i[ m e r a [ s v a[m i [  
n a n d -n a n d a n  

t u [ h i[ m e r a[ t u [ h i[ m e r a [ s a k h a[  
n a n d -n a n d a n  

You alone, only You, are my master, o Nand-nandan.  You 
alone and only You are my friend, o Nand-nandan. 

 

tU hI mera tU hI mera sut n%dn&dn | 
tU hI mera tU hI mera ipy n%dn&dn | 

t u [ h i[ m e r a[ t u[ h i [ m er a [  
s u t  n an d -na n d an  

t u [ h i[ m e r a[ t u[ h i [ m er a [ p i ya   
n a n d -na n d an  

You alone, You alone, are my son, o Nand-nandan.  You alone 
and only You are my beloved, o Nand-nandan. 

 

tU hI merI git mit rit n%dn&dn | 
tere isva mera ko: nih% n%dn&dn | 

t u [ h i[ m e r i[ g a t i  m a t i r a t i   
n a n d -n a n d a n  

t e r e  s i va [ m e r a[ k o i[ n ah i m >  
n a n d -n a n d a n  

You alone are my aim; You alone are on my mind; You alone 
are my love, o Nand-nandan.  No one but You is mine, o 

Nand-nandan. 
 

tU hI mm mata ipta -/ata n%dn&dn | 
tera hI kha huAa hE yh n%dn&dn | 

t u [ h i[ m a m  ma [t a[ p i t a[ b h r a[t a[  
n a n d -na n d an  

t e r a[ h i[ k a h a[ h u a [ h ai  y a h   
n a n d -na n d an  

You are my only mother, father and brother, o Nand-nandan!  
This has been said by Yourself, o Nand-nandan! 

 

mera sb ku2 hI hE tera n%dn&dn | 
tera sb ku2 -I hE mera n%dn&dn | 

m e r a[ s a b  ku c h  hi[ h a i  t e r a[  
n a n d -na n d an  

t e r a[ s a b  ku c h  bh i[ h a i  m e ra[  
n a n d -na n d an  

All that is mine, is Yours, o Nand-nandan!  And all that is 
Yours, is mine, o Nand-nandan! 

 

mana mE& hU% Ait hI pitt n%dn&dn | 
tU -I to pitt pavn n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m> h u[m > a t i  hi [ p a t it   
n a n d -na n d an  

t u [ b h i[ t o  pa t i t -p a[v a n  n a nd -n an d a n  
Granted I am extremely sinful, o Nand-nandan, but may I 
remind You that You are also purifier of sinners, o Nand-

nandan! 
 

mana mE& hU% Ait dIn hIn n%dn&dn | 
tU -I to hE dInana9 mm n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m> h u[m > a t i  di [n  h i[n   
n a n d -na n d an  

t u [ b h i[ t o  ha i  d i[n a[n a [t h  m am   
n a n d -na n d an  

Granted I am a very destitute soul, but You are also Lord of 
the destitute souls, o Nand-nandan. 

 

mana mE& sda se hU% ivmù  n%dn&dn | 
ik&tu hU% to tera hI mE& A&= n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m& s a d a[ s e  hu [m & v i mu k h   
n a n d -na n d an  

k i n t u  h u[m > t o  t er a[ h i [ m a i m& a m>s =  
n a n d -na n d an  

Granted I have always had my back towards You, but I am 
nonetheless Your fraction,  

o Nand-nandan! 
 

mana mE&ne tuzko -ulaya n%dn&dn | 
yame& to hE doqI terI maya n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  t uj h  k o b h u l a[y a[  
n a n d -na n d an  
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y a [m e m& t o  h ai  d os>i [ t e r i[ m a [y a[  
n a n d -na n d an  

Granted I forgot You, o Nand-nandan, but Your Maya is to be 
blamed for this, Nand-nandan. 

 

mana mE&ne jana nih& toih& n%dn&dn | 
terI k›pa ibnu jana kOn n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  j a[n a[ n a h i m& t o h i m&  
n a n d -na n d an  

t e r i[ k r>p a [ b i n u  j a[n a [ k a u n   
n a n d -na n d an  

Granted I have not known You, o Nand-nandan!  But tell me, 
who has ever known You without Your grace, Nand-nandan? 

 

mana mE&ne maya ko n jIta n%dn&dn | 
terI k›pa ibnu kOn jIta n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  m a[y a[ k o  n a  j i[t a[  
n a n d -na n d an  

t e r i[ k r>p a [ b i n u  k a u n j i[t a [  
n a n d -na n d an  

Granted I have not conquered Maya, but tell me, who has been 
able to conquer Your Maya without Your grace, Nand-

nandan? 
 

mana mE&ne -iÆ ikya nih& n%dn&dn | 
tU to ibnu hetu snehI n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  b ha k t i  k i y a[ n a h im >  
n a n d -na n d an  

t u [ t o  bi n u  h e t u s a ne h i[  
n a n d -na n d an  

Granted I have not practiced devotion, o Nand-nandan!  But 
remember, You are causelessly-merciful, Nand-nandan. 

 

mana mE&ne ikya mnmana n%dn&dn | 
mn se to hare ßanI )yanI n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  k iy a[ m a n a m a[n a[  
n a n d -na n d an  

m a n  s e t o  ha[r e  j ǹa [n i [ d h y a[n i[  
n a n d -na n d an  

Granted I do what my mind tells me to do, but even the great 
meditators and men of knowledge have been defeated by the 

mind. 
 

mana mE&ne ikya sda pap n%dn&dn | 
mere pa2e maya Kyo& lgaya n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  k iy a[ s a d a [ p a[p   
n a n d -na n d an  

m e r e  pa[c h e  m a[y a[ k y o m & l a g a[y a[  
n a n d -na n d an  

Granted I have always been committing sins, o Nand-nandan!  
But tell me; why did You have Your Maya chase me, Nand-

nandan? 
 

mana moh in=a me& mE& soya n%dn&dn | 
tU to wr 9a n Kyo& jgaya n%dn&dn | 

m a [n a[ m o h a  ni s=a [ m e m> m a i m> s o y a[  
n a n d -na n d an  

t u [ t o  ur  t ha[ n a  k y om & j a g a[y a[  
n a n d -na n d an  

Granted I have been sleeping in ignorance, o Nand-nandan!  
But You were sitting in my heart.  Why did You not wake me 

up, Nand-nandan? 
 

mana mE& hU% bure se -I bura n%dn&dn | 
hU% to tera laj jay terI n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m> h u[m > b u r e  s e  b h i[ b u ra [  
n a n d -na n d an  

h u [m> t o  t e r a[ l a[j  j a[y a  t e r i[  
n a n d -na n d an  

Granted I am worse than the worst, but still I am Yours, 
Nand-nandan.  If You do not accept me, it would look bad on 

Your part,  
Nand-nandan. 

 

mana mn te hU% mE& to hara n%dn&dn | 
tU hE kEsa mn mohn n%dn&dn | 

m a [n a[ m a n  t e h u[m & m a im & t o  h a[r a[  
n a n d -na n d an  

t u { h a i  k a is a[ m a n -m oh a n   
n a n d -na n d an  

Granted I have been defeated by my mind, o Nand-nandan!  
Tell me, what happened to Your ability to attract minds, 

Nand-nandan? 
 

mana mE&ne ip2la ibgara n%dn&dn | 
Agla to Ab tU bna de n%dn&dn | 

m a [n a[ m a i m>n e  p ic h a la[ b i g a[r a[  
n a n d -na n d an  

a g a l a[ t o  ab  t u[ b a n[a [ d e   
n a n d -na n d an  

Granted I have spoiled my past, o Nand-nandan!  

Please improve my future, o Nand-nandan! 
 

mana mE& hU% sb ivi0 doqI n%dn&dn | 
tU to hE 'k›palu' k›pa k£ n%dn&dn ||  

m a [n a[ m a i m& h u[m > s a b  vi d h i  do s>i [  
n a n d -na n d an  

t u [ t o  ha i  'kr >p a[l u ' kr >p a[ k a r u   
n a n d -na n d an 

Granted I am faulty in all possible ways, o Nand-nandan.  
But bestow Your mercy upon ‘Kripalu’, o merciful Nand-

nandan.” 

 

Track 6 

 
Apnapn r`na mere 3n+yam | 

a p a n a[p a n  r a k h a na[ m e r e  g h a n a s=y a [m  
My Shyamsunder!  Always look upon me as Yours. 
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36>I 36>I pl pl nam itharo,  
r4e merI rsna mere 3n+yam | 

g h a r>i [ g h a r>i[ p a l  p a l n a[m  t i h a[r o ,   
r a t>e  m e r i[ r a s an a[ m e r e  g h an a s=y a[m  

Allow my tongue to glorify You each and every moment.  
 

 
 

llI lal dow dE grbahI&,  
hmare ihye bsna mere 3n+yam | 

l a l i[ l a[l  d o u[ d a i  g ar a b a[h i[m >,   
h a m a[r e  h iy e  b as a na [ m e r e  gh a na s=y a [m  

Dwell in my heart, o Radha and Krishna, with arms draped 
around each other. 

 

-av ih&6ore 6air ihye me&,  
zulaW% int zulna mere 3n+yam | 

b h a[v  h i m>d >o r e  d>a [r i  hi y e  m em>,   
j h u l a[u[m > n i t  j hu l a na[ m e r e  g h a ns=y a [m  

Let me create a swing of loving feelings in the heart and rock 
You both in it. 

 

dE wphar har A%suvn ko,  
bna lU% tuze Apna mere 3n+yam | 

d a i  u pa h a[r  h a[r  a m>s u v a n  k o,   
b a n a[ l u[m > t u j h e  a p n a[ m e r e  g h a ns=y a [m  

By presenting to You a garland of tears, I will make You mine 
for ever. 

 

kEsehu% kir 'k›palu' p/-u Apno, 
purvo mm spna mere 3n+yam || 

k a i s eh u m> k a r i  'k r>p a [l u ' p r ab h u   
a p a n o,  p ur a v o m a m  sa p a n a[ m e re   

g h a n as=y a [m  
Says Shri  ‘Kripalu’, “O Shyamsunder!  No matter how, please 

make this dream of mine come true. 
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